Mod. 3 A 

allegato alla

Dich.sost.atto notorietà

(DPR n.445/2000 artt. 46-47)

SCHEDA MINISTERIALE PER LA RENDICONTAZIONE DEI PROGETTI

(Legge n. 482/1999 – articoli 9 e 15)

(da redigersi su carta intestata a cura degli Enti beneficiari per ogni progetto 

in adempimento circolare Presidenza del Consiglio dei Ministri - Dipartimento per gli Affari regionali 

prot. DAR 3193-13/04/2007/13.3.5.17 del 13.04.2007)

RELAZIONE FINALE

FINANZIAMENTO ANNO 2023
	ENTE
	

	Progetto (titolo)
	

	N° Scheda Ministeriale
	

	ATTIVITÁ PROGETTUALE
	(articolare per tipologia di intervento)

	ANNO FINANZIARIO
	

	FINANZIAMENTO
	(articolare per tipologia di intervento)

	OBIETTIVI DEL PROGETTO
	Note per la compilazione:

a) Descrizione sintetica del progetto approvato, con indicazione della tipologia interventi previsti (sportello linguistico, corsi di formazione, promozione e divulgazione, toponomastica) e degli obiettivi che si intendevano raggiungere;

b) specificazione del ruolo dei partner.



	OBIETTIVI RAGGIUNTI
	a) Descrizione sintetica degli obiettivi raggiunti con specifico riguardo all’impatto dell’intervento sulla comunità linguistica.

Inoltre:

I. Le relazioni finali di progetti aventi ad oggetto la realizzazione di sportelli linguistici: devono informare sulla attività svolta, in particolare: 
· ubicazione, 
· orario apertura front e back office settimanale e monte ore annuale, 
· funzionamento e utilizzo da parte dell'utenza, 
· importo retribuzione oraria del personale addetto, 
· n° e competenze delle risorse umane impiegate e le relative mansioni svolte con specificazione tipologia rapporto di lavoro e durata dello stesso,
·  specificazione possesso del requisito di conformità al Codice dell'amministrazione digitale e la garanzia della informatizzazione dei servizi e della fruibilità dei dati.
In caso di eventuale attività di traduzione, così come prevista dall’art. 7, c.3 della L482/99 e dall’art. 4, commi 1, 2 e 3 del DPR n. 345/2001, la stessa dovrà essere debitamente documentata.
II. Le relazioni finali di progetti aventi ad oggetto la realizzazione di corsi di formazione linguistica devono specificare: 
· il numero dei moduli formativi realizzati, 
· per ciascun modulo: 
1) il n° ore lezioni e finalità specifica, 
2) n° e tipologia dei rispettivi partecipanti, 
3) luogo di svolgimento, 
4) calendario delle lezioni effettuate 
5) numero e tipologia dei formatori con indicazione delle rispettive qualifiche, 
6) compensi docenti e tutor, 
7) certificazione dei corsi (esame finale), con invio fogli firma presenze;
III. Le relazioni finali di progetti aventi ad oggetto la realizzazione di interventi di promozione culturale: devono illustrare le metodologie organizzative operate per la realizzazione di iniziative autorizzate con specificazione dell’uso della lingua minoritaria. 
Relativamente ai progetti che prevedono la realizzazione di pubblicazioni o prodotti multimediali, la relazione finale dovrà avere come allegati i materiali realizzati e specificarne: 
· il n° prodotto, 
· modalità di diffusione.

IV. Le relazioni finali di progetti aventi ad oggetto la realizzazione di interventi di toponomastica devono fornire foto della cartellonistica ed indicare: 
· i prodotti realizzati, 
· la loro ubicazione, 
· dimensioni della cartellonistica;

b) specificazione del ruolo dei partner;

c) in caso di voci di spesa sostenute con scostamento superiore al 10% rispetto al piano finanziario, dettagliata indicazione delle motivazioni.



	CRITICITÁ
	Indicazione dei problemi incontrati nel caso in cui gli obiettivi prefissati non siano stati perseguiti ovvero siano stati perseguiti parzialmente.

	PROROGHE
	Indicazione delle proroghe accordate che hanno dilazionato nel tempo l’attuazione del progetto.

	ATTI DI LIQUIDAZIONE
	

	FONDI AGGIUNTIVI
	Indicazione di eventuali fondi aggiuntivi da parte dell’ente locale o di altri finanziamenti percepiti per il raggiungimento della completa attuazione del progetto.

	ECONOMIE
	


Data _______________ 
Il Rappresentante legale

___________________

(Timbro e firma)
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